
Novo click 
Przełącznik kluczykowy Novo click 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI  



 

DESCRIZIONE GENERALE - GENERAL DESCRIPTION - DESCRIPTION 
GÉNÉRALE ALLGEMEINE BESCHREIBUNG - OPIS OGÓLNY - DADOS TÉCNICOS  

 

Il selettore “NOVO Click ” è un dispositivo di comando a chiave. Dispone di 2 contatti in scambio normalmente aperti 
I (NO1 e NO2 fig.7-8) con ritorno a molla. Il grado di protezione del box è IP43. 

 
PL   Przełącznik "NOVO Click"  jest urządzeniem do wydawania poleceń za pomocą kluczyka. WyposaŜony jest w dwa normalnie 

otwarte styki (NO1 i NO2, rys. 7-8) i spręŜynowe urządzenie powrotne. Stopień ochrony obudowy - IP43. 
 

Le Sélecteur “NOVO Click” est un dispositif de commande à clé. Il dispose de 2 contacts normalement ouvert avec 
F  retour par ressort. Le degré de protection est IP43. 

 

DE Der Wahlschalter “NOVO Click” ist eine Bedienvorrichtung mit Schloss. Er verfügt über 2 normalerweise offene 
Wechselkontakte (NO1 und NO2 Abb.7-8) mit Federrückschlag Der Schutzgrad der Box beträgt IP43. 

 
El selector “NOVO Click ” es un dispositivo de mando a llave. Tiene 2 contactos de cambio normalmente abierto 

E  (NO1 y NO2 imagen 7-8) con regreso a muelle. El grado de protecciòn de la caja es IP43. 
 

O selector “NOVO Click ” è um comando de chave. Dispõe de 2 contactos normalmente abertos. (NO1 e NO2 fig 
PT 7-8) con mola de retorno. O grau de protecão da caixa è IP43. 
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MONTAGGIO - INSTALACJA - ASSEMBLAGE 

MONTAGE - MONTAJE - INSTALAÇÃO  
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Per montare il coperchio, ruotare la chiave durante l’inserimento 
Przy montaŜu obudowy, przekręcić kluczyk w momencie mocowania jej 
Pour monter le couvercle, tourner la clé pendant l’insertion 
Für den Deckel einsetzen, drehen den Schlüssel während der Eingabe 
Para montar la tapa, rotar la llave durante la inserciòn 
Na f xação virar a chave para colocar a capa 
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PASSAGGIO CAVI DALLA BASE - DOPROWADZENIE PRZEWODÓW OD SPODU - PASSAGE CÂBLES PAR BASE 
KABELDURCHLASS VOM UNTERTEIL - PASAJE DE LOS CABLES DESDE LA BESE - PASSAGEM DE CABO PELO FUNDO  

 
 

UP 3  4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Forare diametro 12 
Średnica otworu 12 

Faire un trou de diamètre 12 
Bohrdurchmesser 12 

Agujerear diàmetro 12 
Diametro de perfuracao 12 

 

 
 
 

PASSAGGIO CAVI LATERALE - BOCZNE DOPROWADZENIE PRZEWODÓW - PASSAGE LATÉRAL 
SEITLICHER KABELDURCHLASS - PASAJE E LOS CABLE LATERAL - PASSAGEM DE CABO LATERAL  

 
Tagliare 
Wyciąć 
Couper 
Schneiden 
Cortar 
Cortar 

 
 
 
 
 
 

Passacavo 
Przelotka kabla 

Passe câbles 
Kabel führung 

Pasacable 
Bucha de cabo 

Prima del cablaggio inf lare il cavo nel coperchietto laterale 
Przed podłączeniem kabla, przepuścić go przez osłonę boczną 
Avant le câblage passer le câble dans le couvercle latéral 
Vor der Verkabelung das Kabel in den seitlichen Deckel einsetzen 
Antes de la conexiòn, enhebmar el cable en la tapa lateral 
Antes da conexão, passe o cabo na tampa lateral 

 
 

CABLAGGI - OKABLOWANIE - RACCORDEMENT 
VERKABELUNGEN - CABLEADO - FIAÇÃO  

 

7  N.O. (1)=  filo marrone - przewód brązowy 
câble marron - brauner Draht 
cable marròn - fio castanho 

 
C= filo nero - przewód czarny 

câble noir - schwarzer Draht 
cable neuro - fio preto 

 
N.O. (2)=  filo giallo - przewód Ŝółty 

câble jaune - gelber Draht 
N.O. (1) C N.O. (2) 8  cable amarillo - fio amarelko 

 




